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to tha ganarosity of :

Douglas Library

Queen's University

L'axamplaira filmé fut raproduit grâca à la

généroaité da:

Douglas Library

Queen's University
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Original copies in printed paper covers ara filmed
beginning with the front cover and anding on
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other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or illustrated impres-
sion, and anding on the last page with a printed
or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
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whichever applies.
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IVIaps. plates, charts, etc., may be filmed at
différent réduction ratios. Those too large to be
entiraly included in one exposure are filmed
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method:

Les cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être
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Lorsque le document est trop grand pour être
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RE DBS JEÛNES iSSlOlAIBES
Fondée et dirigée par les PP. Oblats de Marie Immaculée.

AU GÉNÊEEUX LECTEUR,

Un grand cri s'élève de tous cotés :
" Il noue faut des Mission-

naires ! Envoyez des ouvriers dans la Vigne du Seigneur ! La mois-
son est grande, mais les ouvriers sont peu nombreux !

" Moêsis
quidem multa^ operarii antem panel.'"

Kt ce cri se f^it entendre du Pacifique à l'Atlantique; au milieu
des glaces ds Nord comme au sein des régions brûlantes du Sud.

—

Les Kvêques du Nord-Ouest et de la Colombie Britannique, los Apô-
tres du Labrador et de la Baie d'Hudson, nous le répètent avec des
accents qui pénètrent jusqu'à l'intime de notre âme.
La première parole que font entendre les missionnaires qui vont

implorer la générosité des peuples en faveur de leurs chères mis-
sions, c'est encore la parole de l'Evangile : La moisson est grande,
mais les ouvriers sont peu nombreux. " operarii paud."
Co cri a trouvé «in écho dans notre cœur et nous croyons pouvoir

y répondre. — Mais nous ne voulons pas, nous ne pouvons pas
ambitionner seuls la gloire de contribuer au salut des peuples et à
1 extension du règne de Dieu.—Nous voulons associer à aotre œuvre
des âmes généreuses. —Nous ne pouvons d'ailleurs nous passer de
leur concours.

Tous ne se sentent pas .apnelés à faire les sacrifices héroïauea
' qu'entraîne la vocation à l'Apostolat ; Tous ne peuvent pas aller'par
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eux-mêmes j-avivor le fou sacré prêt à s'éleindro dans les ftnies
j)eiiéiier dans des régions inhospitaliores pour annoncer l'IOvaii
aux enfants des i,ois;-c'eHt là le partage d'un petit noml.re''"e
encore les moyens matériels manquent-ils, à plusieurs d'entre ceu^
qui se sentent a])pelés, i)()ur donner un libre cours à leur L^énértnix
dévouement. ^

Nous avons cependant trouvé un moyen de i^auvei.'-arder et d'en-
coura,ger les vocations apostoliques.-Co movcn nous permettra
de mettre un ^^rand nombre de personnes à même de partari-er lesmentes ei de recevoir la récompense des Apôtres. Le voici en
trois mots: " Il s'agit de faciliter aux jeunes (U'urs dévords du zèle
de la gloire de Dieu etdu salut des âmes l'exécutionsde leurs nieux
desseins. ^

J)éjà nous avons ouvert dans la ville d'Ottawa une maison où m,
certain nombre de jeunes gens, tenus A l'dcart du monde et de ses
dangers, grandissent à l'ombre de l'Autel et travaillent à l'acquisi-
tion des vertus et des connaissances nécessaires aux sublimes fonc-
tions qu'ils auront un Jour à remplir.—Mais un grand nombre d'au-
tres entendent rap])el du Divin Maître et se sentent le courage d'y
répondre.— Ils viennent frapper à notre porte à coups redoublés
Malheureusement les ressources matérielles nous font défaut et no
nous permettent i»as encore d'admettre ces jeunes héros de la Croix.

Si nous ne pouvons nous procurer les ressources qui nous
manquent, ces vocations naissantes, bientôt compromises ne pourront
se développer, et cela au grand détriment des unies que les élus de
Dieu étaient appelés à évangéliser.

Quelle œuvre magnifique ne ferez-vous pas en aidant cette
intéressante jeunesse à mettre à exécution ses généreux projets?
Coivibien d'âmes, rachetées comme vous au prix du sang d un Dieu
lie ci)nduire/.-vous pas au ciel par le ministère de ces ouvriers
généreux auxquels vous aurez, par vos aumônes, ouvert le champ
de

1 Apostolat? Quel riche trésor de mérites n'obtiendront pas
pour Vi)us ces A])ôtros qui, en votre nom et grâce à vos libéralités
se dévoueront au service do Dieu

; toutes ces'âmes sauvées par votre
concours et qui formei-ont au ciel le plus beau joyau de votre cou-
ronne? Calculez, s'il est possible, les mérites do celui qui aurait
facihie l'Apostolat d'un S. Frs. Xavier, qui a baptisé plus de
onze cent mille intidôlcs, d'un St. Patrice qui a converti toute une
nation jadis idolâire. Considérer la reconnaissance éternelle qiiecos
âmes conserver(uil j)our leurs bienfaiteurs, la récompense que Dieu
réserve à ceux qui travaillent à sa gloire, et vous aurez une idée du
bien que vous ferez en contribuant à notre œuvre, et du bonheur
qui vous attendra au Ciel en retour de vos bienfaits.

Il n'y a certainement pas d'œuvre aussi belle, aussi méritoire et
aussi digne de vos suffrages, et qui mérite mieux une faible portion
des biens dont Dieu vous a faits les dispensateurs.
Les moyens pécuniaires que vous fourniriez permettraient aux

jeunes missionaires, devenus vos enfants dans le Soigneur, de se
préj)arer, par tous les moyens possibles, à travailler, souffrir et
mourir s'il le faut, pour que leurs sueurs, leurs larmes, leur sang
procurent aux peuples le bien-être, le "bonheur et la vie.—Et ce
serait là votre a)uvre comme la leur, puisque vous en auriez assuré

"'W>f>M«MMké ' :<#!tw«M^:
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A la t"m (Ir vo[ii' lettre veuillez donner les indications suivantes

Nom

("ité ou \'illo

No. de la rue

Adresse du IJureau de Poste

Comté

l'ro\ince ou lùal

\. H. l'ouv plus de surelé, en\())e/ l'ari^enl |)ar lettres enregistrées ou par

inaiulals sur la l'oste.

Personne nv sera considéré comme allilié avant d'avoir envoyé sa souscription.

Dès que nous aurons ret^'u votre contribution, nous vous ferons parvenir votre

i)illet d'association.

!'. S. -Si après 5 jours vous n"a\e/ |)as reçu <\c réponse à \otre lettre, i)rièrc

<le nous en informer.
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l'exécution; et, au j^nvnd jour des rdeoinponsos, voiih partii^'orioz
iivcc eux, lo (îontu|»l(i protnÎH aux hérauts do la bonne nouvcdio, aux
ouvrioTH do l'hiVan/^'ilo.

Nous avons dond con fiance.

Nous disons tous les Jours :
" Donnez-nous aujourd'hui notre pain

quotidien " et le Père Céleste, (|ui nourrit les petits dos oiseaux et
donne à la fleur des champs sa riche parure, ne trorr.pera pas notre
altonto. Il inspirera H des personnes chrétiennes la pensée do se
faii'c les mores noui-ricièros dos onfanls (jui domain seront dos
Apôtres. (!cs dmcs géndrcusos.sous d'autres climats, se sont rencon-
trées dans toutes los classer do la société; dans los pensionnats et
danH les communautés rcligiousos, duns le cler^^é et parmi les

simples fidèles, à tous les doijfrés do la fortune, mais surtout, il faut
le dire, dans les conditions les plus modestes; et elles ne feront
pas défaut dans un pays do Foi connne lo nôtre.

—

Nous comptons sur votre généreux dévouement.
L'avenir do notre œuvre est entre vos mains. {!ons'iIl.ez vo.*»

moyens
;
mais surtout consultez votre cœur, donnez un lihre cours à

votre générosité, et vous vous amasserez dos trésors^ dans le Ciel.
(^u'il nous soit permis do rappeler ici los divorsosj^mMnières de
nir en aide à l'Œuvre des Vocations:ve

lo. En fondant des bourses.
Fonder une bourse c'est verser un capital capable de produire un

.
revenu annuel do 8 100.00 piastres. U fondatetir <rnii>' hoursc sr I<ùhh<'

unJu'rififir perprfni'l </(tns rAp(»itolat , il porto dat)s son C(eur l'inappré-
ciable assurance de faire vivre son zèle et d'accroître los trésors de
ses mév'\lQHJus(pi'() ht ilernih-e heure du inonda. Ceux qui no pour-
raient pas fonder une bourse com])lote auraient part aux mêmes
consolations en fondant une domi-bourso ou une partie do bourse.

2o. En adoptant un enfant. C'est-à-dire en assurant son entretien
pendant le temps de ses études, par une pension do $100.00 par an;

3o. En souscrivant une otlVande. Cette offrande serait comme un
tribut annuel payé à l'Apostolat. On peut la prometti-e pour toute
la vie ou pour un certain nombre d'années: en son nom personnel
ou au nom d'une famille, d'une communauté.— Kt cotte offrande
peut varier suivant la fortune do chacun depuis la pièce d or du
riche jusqu'au sou du pauvre par semaine ou par mois.
Los souscripteurs peuvent rendre leur oflrando peipétuelle i)ar lo

don d'un capital de rente équivalant à leur cotisation annuelle.
4o. En faisant des dons on argent ou en nature.
5o; En s'aflSIiant à l'Œuvre selon les indications données mu' la

liste des souscripteurs.

AVANTAGES.

lo. f.e mérite d'une bonneœuvre excellente entre toutes.
(^loi de meilleur, de plus méritoire, que de travailler au salut des

dmes par la multii)lication les Prêtres Missionnaires?
2o. La participation aux prières, mérites et bonnes œuvres dos

Missionnaires^Oblats de Mario Immaculée, en particulier do ceux
qui ont été formés par l'Œuvre.
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3o. Une mosee monsiiollo célébrée pur clmciin cIom IViroH du
Juniorut pour Iok bionfnitoiirH vivunts ou décëdéH.— Kt une commu-
nion pur mois fuite, à In même intonlion, pur les uutros rclij^ieux et
leH éloven do rinstitiit. Do phiH, ohuqiio Jour et ù clinfiuo moHHo Iom
mêmoH PôroH uiiront une intentijn Hpéoiulo pour les hionfuitourH de
l'Œuvre.

4o. Un Hervice rtolennel célébré chu(|Uo untiéo, duiiH lu première
somuine de Novembre, pour Ioh bionfuitcur.s défuntM.

60. Dos indul^encoH rlénioroH:

—

lo. Le Jour do l'inHcription,

2o. Aux têtes do rimmuculéo-Concoption et do St. Joseph.
Ho. A l'articlo do lu mort.

Partielles do 'iOO Jours, ù gugner une fois pur Jour, quuiid on fuit
une œuvre de cburité on t'uveur des Jo»inos missiotinuires. fToutoM
ces mdulgonccH sont upplicnblos uux ûmoM du purgutoiro.J

L'uvonir prouvent «i nous uvons été trop témérairOH en demundunt
à votre charité quelques gouttes d'eau pour féconder et n.ultiplier
les Jeunes ])luns do lu Vigno du Soigneur,

N. B. Pour les fondutions do bourse, les BOUKcri]>tion8 et les dons,
s'udrosser au Kev, Père M. E, Ilurnois, O. M. I., Directeur, ou au
Rbv. Damase Blais, O. m. I ; Soc.

Juniorut du Sucré-Cœur

1!H] Kue Wilbrod, Ottuwa, Ontario, Canada*

fnipriinatur^

Oltuweo, die 12à muii 1892

-J-
J. THOMAS, Archpùs Ottuwionsis.
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